Zmluva o preprave veci
uzatvorena podla § 610 a

V%
/N

Contract of carriage
concluded under § 610 and the

nasledujucich Obchodného zakonnika following of the Commercial Code

Zmluva o preprave veci €.:

medzi
Zmluvnymi stranami:

Odosielatel’

Obchodné meno / Meno a priezvisko:

Miesto podnikania / Trvalé bydlisko:
ICO / Datum narodenia:

Bankové spojenie:

Cislo Ggtu:

IBAN:

DIC:

IC DPH:

Zapisany:

Zastupeny:

(dalej “predavajuci”)

a
Dopravca:

Obchodné meno / Meno a priezvisko:

Miesto podnikania / Trvalé bydlisko:
ICO / Datum narodenia:

Bankové spojenie:

Cislo Gctu:

IBAN:

DIC:

IC DPH:

Zapisany:

ZastUpeny:
(dalej ,,dopravca“)

Contract of carriage No:

between
contracting parties

Consignor:

Commercial name / Name and surname:

Seat / Place of business / Residence:
Identification No / Date of birth:
Bank connection:

Account No:

IBAN:

Tax identification No

VAT No:

Registered:

Represented:

(mentioned below “consignor “)

and
Carrier:

Commercial name / Name and surname:

Seat / Place of business / Residence:
Identification No / Date of birth:
Bank connection:

Account No:

IBAN:

Tax identification No

VAT No:

Registered:

Represented:
(mentioned below “carrier “)

Lesnicka informaéna spoloénost, a.s.

J. Kozaceka 13, 960 01 Zvolen

46414347

Tatra banka, a.s.

2929865897/1100

SK60 1100 0000 0029 2986 5897

2023370657

SK2023370657

v Obchodnom  registri  Okresného  sudu
v Banskej Bystrici odd. Sa, vl. €. 1027/S

Jaroslav Kontri$, Riaditel spolo¢nosti

Clanok 1.
Zakladné ustanovenia
Tato zmluva o preprave veci sa uzatvara na zaklade
objednavky odosielatela, ktory vydrazil drevo v drazbe
dreva organizovanej spoloénostou Lesnicka
informacna spolocnost, a.s., J. Kozacéeka 13, 960 01
Zvolen, I€O: 46 414 347 (dalej len organizator”).

Article |
Introductory provisions

This contract of carriage is concluded on the basis of
consignor’s order, who has auctioned off wood in the
wood auction organised by the organisation Lesnicka
informacéna spoloc¢nost, a. s., J. Kozdéeka 13, 960 01
Zvolen, Identification No: 46414 347 (mentioned
below “organiser”).




Odosielatel sa touto zmluvou zavazuje prepravit drevo
svyuzitim sluzieb dopravcu podla podmienok
urenych v tejto zmluve, pricom odosielatel aj
dopravca beru na vedomie, Ze prepravované drevo
vratane kompletnej dokumentacie pripravi na
naklddku dopravcovi organizator drazby dreva v
mieste odoslania, ktorym je drazobny priestor
organizatora  drazby. Dopravca sa  zavazuje
odosielatelovi, Ze prepravi drevo z miesta odoslania
(dalej aj miesto ,,nakladky“) na miesto urcenia (dalej aj
,miesto vykladky) podla podmienok urcenych v tejto
zmluve.

Clanok I1.
Predmet zmluvy
Predmetom tejto zmluvy je preprava dreva, ktoré je
uvedené v protokole o ukoncenej drazbe

Miesto nakladky:

NI LA
1N

By this contract the consignor undertakes to transport
the wood using the services of the carrier under the
terms set in this contract, and the consignor and the
carrier take into account that the organiser of the
wood auction prepares for loading for the carrier
transported wood including complete documentation
in the place of departure that is organiser’s auction
space. The carrier undertakes to consignor to
transport wood from the place of departure
(mentioned below ,loading place”) to the destination
(mentioned below “place of unloading”) under the
terms set in this contract.

Article Il
Subject of the contract
Subject of this contract is the carriage of wood which
is specified in the Protocol of completed auction.

Place of loading:

Datum a ¢as nakladky:

Date and time of loading:

Osoba poverena odovzdanim dreva:
(meno, priezvisko, telefénne Cislo, funkcia)

Person responsible for the transfer of wood:
(name, surname, phone number, position)

Miesto vykladky:

Place of unloading:

Osoba poverena prevzatim dreva:
(meno, priezvisko, telefénne Cislo, funkcia)

Person responsible for taking over wood:
(name, surname, phone number, position)

Clanok Il
Nebezpecenstva skody na tovare

Dopravca mbZe svoj zadvazok plnit pomocou dalsieho
dopravcu a zodpovedd pritom, akoby prepravu
uskutocroval sam.

Dopravca zodpoveda za Skodu na zasielke, ktord
vznikla po jej prevzati dopravcom az do jej vydania
prijemcovi, ibaze ju dopravca nemohol odvratit pri
vynaloZeni odbornej starostlivosti. Dopravca vyhlasuje,
Ze je poisteny za zodpovednosti za Skodu cestného
dopravcu z vnutrostatnej aj z medzinarodnej cestnej
nakladnej dopravy.

Pripadnd Skoda, ktord vznikne na prepravovanom
dreve po odovzdani dreva na prepravu, nema vplyv na
povinnost odosielatela zaplatit prepravné.

Article 11l
Danger of damage to the goods

The carrier can fulfil their commitment by usage of
other carrier and is responsible as transporting on
their own.

The carrier is responsible for the damage to the
consignment that has arisen after receipt of goods by
the carrier to its delivery to arecipient, unless the
carrier has been able to avoid the damage after
professional care.
The carrier assumes that they are insured for
responsibility for the damage of a road carrier from
intrastate and also from international road freight
transport.

Possible damage that arises at transported wood after
delivery of wood for transportation has no impact on
the duty of consignor to pay for the transport.




Clanok IV.

Prepravné
Za prepravu dreva uvedenu v ¢l Il. sa odosielatel
zavazuje zaplatit prepravné 1,60 € za 1 km z miesta
odoslania do miesta urcenia nakladnym motorovym
vozidlom o nosnosti 24,0 tony, Sirky loZznej plochy 2,45
m, dizka loznej plochy 13,5 m, vyéka loZnej plochy 2,6
m (TIR). K cenam bude uctovana dan z pridanej
hodnoty podla platnych pravnych predpisov.

Dopravcovi vznikd narok na prepravné po vykonani
prepravy do miesta urcenia.

Ak nembie dopravca dokonéit prepravu pre
skuto¢nosti, za ktoré nezodpoveda, mda narok na
pomernt Cast prepravného s prihliadnutim na uz
uskutoCnenu prepravu.

Clanok V.
Platobné podmienky
Prepravné bude odosielatefom uhradené dopravcovi
do 14 dni od vystavenia faktlry dopravcom.

Prepravné mobie byt odosielateflom uhradené
dopravcovi inym sp6sobom, na ktorom sa spolocne
pisomnou formou dohodnu.

Clanok V.
Iné dohodnuté podmienky

Prepravné doklady (dodaci list, odvozny listok, preukaz
o povode tovaru), vztahujuce sa k predmetu plnenia
budu zo strany predavajuceho vyhotovené v sulade s
prilohou €. 5 vyhlasky Ministerstva pddohospodarstva
Slovenskej republiky ¢. 232/2006 Z.z. a ¢. 176/2011 o
vyznacovani tazby dreva, oznafovani vytazeného
dreva adokladoch o pévode dreva aodovzdané
dopravcovi najneskor 1 hodinu pred nakladkou.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze akdkolvek
korespondencia (oznamenia, vyzvy, upovedomenia
atd.) podla tejto zmluvy sa bude uskutoériovat len v
pisomnej forme na v hlavicke uvedené adresy. V
pripade preukazatelného odopretie prevzatia, resp.
neprevzatie akejkolvek pisomnosti jednej zo
zmluvnych stran urcenej druhej zmluvnej strane ma
takéto odopretie prevzatia, resp. neprevzatie Ucinky
dorucenia takejto pisomnosti.

N\ILA
valny

Article IV

Carriage
For wood transportation specified in Article Il the

consignor undertakes to pay carriage 1.60 € per 1
kilometre from the place of departure to the
destination by lorry with load bearing capacity 24
tons, width of aloading area 2.45 m, length of the
loading area 13.5 m, height of the loading area 2.6 m
(TIR). The value added tax will be charged to prices
under effective legislations.

The carrier is entitled to carriage after the
transportation to destination.
If the carrier is not able to complete the

transportation because of the fact they are not
responsible for, they are entitled to a proportion of
the carriage with taking into account carried
transportation.

Article V
Terms of payment

The carriage will be paid out to the carrier in 14 days
from the date of issue of the carrier’s invoice by the
consignor.

The carriage can be paid out to the carrier by the
consignor in other way that is mutually agreed in
written form.

Article VI
Other agreed terms

Documents of transportation (delivery note, ticket of
transportation, certificate of the origin of the goods),
related to the subject of performance will be drawn up
by seller in accordance with annex No 5 of the Decree
of the Ministry of Agriculture of the Slovak Republic
No 232/2006 of the Statute book and No 176/2011
about marking wood harvesting, wood labelling and
documents about the origin of wood and they will be
handed over to the carrier at least 1 hour before
loading.

Contracting parities made an agreement that any
correspondence (announcement, calls, notifications,
etc.) under this contract will be only in writing to the
addresses listed in the header. In the case of provable
denial of acceptance, or awaiting any documents from
one contracting party to another, the denial of
acceptance or awaiting any documents has effect of
delivery of such documents.




Clanok VII.
Zaverecné ustanovenia
Zmeny podmienok urcenych touto zmluvou moZno
upravit po dohode strdn dodatkom vyhradne v
pisomnej forme. Tato zmluva plati, ak sa zmluvné
strany pisomne nedohodli inak.

Odosielatel vyhlasuje, Ze nie je v Gpadku a ani nespliia
podmienky na vyhldsenie konkurzu a je schopny za
podmienok uvedenych v tejto zmluve za prepravu
dreva uhradit prepravné podla tejto zmluvy.

Na pravne vztahy podla tejto zmluvy aspory znej
vyplyvajice sa pouzije pravny poriadok SR. Na
zmluvou neupravené vztahy platia prislusné
ustanovenia zdkona ¢. 513/1991 Zb. Obchodného
zakonnika v zneni neskorSich predpisov. Zmluvné
strany sa dohodli, Ze na rieSenie pripadnych sporov
vzniknutych ztejto zmluvy je miestne prislusny
Okresny sud vo Zvolene, Slovenska republika.

Zmluva medzi zmluvnymi stranami je platna a ucéinna
driom podpisu zmluvnych strén.

V pripade nezrovnalosti v dvojjazy¢nom zneni sa berie
za hlavné slovenské znenie.

Zmluvné strany prehlasuju, Ze sU opravneni uzavriet
tuto zmluvu, Ze tato zmluva vyjadruje ich slobodnu
volu uzavriet zmluvu o preprave veci, Ze tejto zmluve
porozumeli, Ze si zmluvu riadne precitali a tym, Ze sa
zUcastnili aukcie, vyjadruju svoj suhlas s touto zmluvou
na zaklade ich urcitej, slobodnej a vaznej véle.

Odosielatel Dopravca

V%
/N

Article VII

Final provisions
Changes to the terms specified in this agreement may
be modified after agreement of the contracting parties
by amendment in writing only. This agreement
applies, unless the parties make an agreement in a
different way.
Consignor declares that they are not insolvent or do
not qualify for bankruptcy and are able under the
terms of this agreement to pay for wood carriage
under this contract.
The legal relations under this agreement and disputes
arising there from will apply the law of the Slovak
Republic. For the relations not regulated by this
contract will be applied the relevant provisions of Act
No 513/1991 collection of Commercial Code, as
amended. The parties agree that the local district
court in Zvolen, Slovak Republic is appropriate for
resolving any disputes arising from this contract.
The contract between the parties is valid and effective
upon the date of signature by the parties.
In case of any incongruity in bilingual version the
Slovak version is considered to be the main one.
The parties claim to be authorized to conclude this
contract, the parties claim that this agreement
expresses their free will to conclude a contract of
carriage, that this contract is understood, that have
properly read the contract and by taking part in the
auction they agree to this contract under their
specific, free and serious will.

IN: s ,dater o,

Consignor Carrier




